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	მოპედის / ელექტრო ველოსიპედის ნასყიდობის ხელშეკრულება
	МОПЕД / ЭЛЕКТРОВЕЛОСИПЕД 
ДОГОВОР КУПЛИ-ПРОДАЖИ

	ქ. თბილისი     
01 იანვარი, 2026
	Тбилиси 
01 января 2026 г.

	ერთის მხრივ, შპს მარისა ინვესტი (ს/ნ: 404697379), წარმოდგენილი დირექტორის, ინდირა გაბისონიას (პ/ნ: 65002006779) მიერ, რომელიც შემდგომში ხელშეკრულებაში მოხსენიებულია, როგორც „გამყიდველი“ ან/და „მესაკუთრე“,
	С одной стороны, ООО «Мариса Инвест» (ИН: 404697379), компания, учреждённая по законодательству Грузии, в лице её директора Индиры Габисония (ИН: 65002006779), именуемая в дальнейшем «Продавец» и/или «Собственник»,

	და
	И

	და მეორეს მხრივ [სახელი და გვარი] (პირადი ნომერი / პასპორტის ნომერი: [●]), რომელიც შემდგომში ხელშეკრულებაში მოხსენიებულია, როგორც „მყიდველი“. მხარეები თანხმდებიან შემდეგზე:
	с другой стороны: [Имя и фамилия физического лица], ИН/№ паспорта: [●] (именуемый(-ая) в дальнейшем «Покупатель»). Стороны договорились о нижеследующем:

	ხელშეკრულების საგანი
	Предмет купли-продажи

	გამყიდველი ყიდის, ხოლო მყიდველი ყიდულობს ქვემოთ მითითებულ სატრანსპორტო საშუალებას („ნასყიდობის საგანი”) ამ ხელშეკრულებით განსაზღვრული პირობებით.
	Продавец продаёт, а Покупатель покупает указанное ниже транспортное средство («Предмет продажи») на условиях, изложенных в настоящем договоре.

	გამყიდველი გადასცემს მყიდველს „ნასყიდობის საგანს“) ამ ხელშეკრულებით განსაზღვრული პირობებით.
	Продавец передаёт Предмет продажи Покупателю на условиях, изложенных в настоящем договоре. 

	ნასყიდობის საგანი
	Предмет продажи

	ნასყიდობის საგანი არის ელექტრული სატრანსპორტო საშუალება, შიდა წვის ძრავის გარეშე, რომლის მახასიათებლებია:
	Предмет продажи представляет собой электрическое транспортное средство без двигателя внутреннего сгорания со следующими характеристиками:

		მარკა / Бренд
	_________________________________

	მოდელი / Модель
	_________________________________

	სერ. ნომერი / Серийный номер
	_________________________________

	ფერი / Цвет
	_________________________________

	წელი / Год
	_________________________________





	ნასყიდობის საგნის გადაცემა
	Передача предмета продажи

	ნასყიდობის საგნის მდგომარეობა გადაცემის მომენტში ფიქსირდება ორმხრივად ხელმოწერილ გადაცემა-ჩაბარების/ტექ. დათვალიერების აქტში (დანართი N1), რომელსაც თან ერთვის ფოტომასალა.
	Состояние Предмета продажи на момент передачи фиксируется в подписанном обеими сторонами Акте предпродажного осмотра и приёма-передачи (Приложение №1) и сопровождается фотоматериалами. 

	ნასყიდობის ფასი 
	Покупная цена 

	ნასყიდობის საგნის ღირებულება შეადგენს: _______ ლარს (____________________________).
	Покупная цена Предмета продажи составляет: GEL _______ (__________________________).

	გადასახადები
	Налоги

	ნასყიდობის ფასი მოიცავს ყველა გადასახადს, რომლის გადახდაზე პასუხისმგებელია გამყიდველი საქართველოს კანონმდებლობის შესაბამისად. 
	Покупная цена включает все налоги, ответственность за уплату которых несёт Продавец по законодательству Грузии. 

	საკუთრების გადაცემა 
	Переход права собственности 

	ნასყიდობის საგანზე საკუთრების უფლება მყიდველზე გადადის ნასყიდობის ღირებულების გადახდის მომენტიდან. 
	Право собственности на Предмет продажи переходит к Покупателю только после получения покупной цены. 

	თანხის დაბრუნებისა და საქონლის გაცვლის პოლიტიკა
	Условие о невозврате

	ნასყიდობის საგანი იყიდება იმ მდგომარეობაში, რა მდგომარეობაშიც ის გადაიცემა. ნასყიდობის საგნის მყიდველზე გადაცემის შემდეგ ნასყიდობა საბოლოო და გამოუხმობადია. ნივთის უკან მიღება, თანხის დაბრუნება ან/და ნივთის გაცვლა არ ხდება.
	Предмет продажи продаётся строго на условиях «как есть, где есть» («as-is, where-is»). После завершения сделки и передачи Предмета продажи Покупателю продажа является окончательной и безотзывной. Продавец придерживается строгой политики отсутствия возврата денежных средств, возврата товара и обмена. 

	მყიდველი ადასტურებს და თანხმობას აცხადებს, რომ მას ჰქონდა შესაძლებლობა, შეემოწმებინა ნასყიდობის საგანი შეძენამდე და იღებს მას გადაცემა-ჩაბარების / ტექ. დათვალიერების აქტში (დანართი N1) დაფიქსირებულ მდგომარეობაში;
	Покупатель подтверждает и соглашается с тем, что имел возможность осмотреть Предмет продажи до покупки и принимает его в состоянии, зафиксированном в Акте приёма-передачи (Приложение №1);

	გარანტია
	Гарантия

	ნასყიდობის საგანზე ვრცელდება მწარმოებლის მიერ დადგენილი საგარანტიო პირობები -  ნასყიდობის საგნის მიწოდების დღიდან 12 თვის განმავლობაში. საგარანტიო პირობების დეტალები მოცემულია მწარმოებლის მიერ გაცემულ საგარანტიო ფურცელში.
	На Предмет продажи распространяется гарантия производителя сроком 12 месяцев с даты покупки. Подробные условия гарантии указаны в гарантийном документе, выданном производителем.

	გამყიდველის გარანტიები
	Гарантии продавца

	გამყიდველი იძლევა გარანტიას, რომ: (ა) ნასყიდობის საგანი ამ ხელშეკრულების გაფორმებამდე არ არის გაყიდული, დაგირავებული, დავის საგანი ან ყადაღადადებული; (ბ) ნასყიდობის საგანი გამართულ ტექნიკურ მდგომარეობაშია; (გ) გამყიდველს სრული სამართლებრივი უფლებამოსილება აქვს ნასყიდობის საგნის გასხვისებისა და ამ ხელშეკრულების დადებისათვის.
	Продавец гарантирует, что: (a) до заключения настоящего договора Предмет продажи не продан, не заложен, не является предметом спора и не обременён; (b) Предмет продажи находится в исправном техническом состоянии; (c) Продавец обладает полными правовыми полномочиями для продажи Предмета продажи и заключения настоящего договора.

	მხარეთა პასუხისმგებლობა
	Ответственность сторон

	ამ ხელშეკრულებით გათვალისწინებული ვალდებულებების შეუსრულებლობის ან არასათანადოდ შესრულების შემთხვევაში მხარეები პასუხს აგებენ ამ ხელშეკრულებითა და საქართველოს კანონმდებლობით გათვალისწინებული წესით. ხელშეკრულების პირობების დამრღვევმა მხარემ უნდა აუნაზღაუროს მეორე მხარეს დარღვევით მიყენებული ზიანი.
	В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения обязательств по настоящему договору стороны несут ответственность в порядке, предусмотренном настоящим договором и законодательством Грузии. Нарушившая сторона возмещает другой стороне ущерб, причинённый нарушением.

	ფორს-მაჟორი
	Форс-мажор

	მხარეები თავისუფლდებიან ხელშეკრულებით გათვალისწინებული ვალდებულებების შეუსრულებლობით გამოწვეული პასუხისმგებლობისგან, თუ ვალდებულებების შეუსრულებლობა გამოწვეულია დაუძლეველი ძალის (სტიქიური უბედურება, ეპიდემია, ომი და სხვა) ზეგავლენით. მხარეს, რომელსაც მიზეზად დაუძლეველი ძალის მოვლენები მოყავს, ვალდებულია დაუყოვნებლივ, წერილობით შეატყობინოს მეორე მხარეს ასეთი მოვლენების დადგომის თაობაზე.
	Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение обязательств по договору, если неисполнение вызвано воздействием непреодолимой силы (стихийное бедствие, эпидемия, война и пр.). Сторона, ссылающаяся на обстоятельства непреодолимой силы, обязана незамедлительно письменно уведомить другую сторону о наступлении таких обстоятельств.

	მარეგულირებელი სამართალი
	Применимое право

	ხელშეკრულება რეგულირდება და განიმარტება საქართველოს კანონმდებლობის შესაბამისად.
	Настоящий договор регулируется и толкуется в соответствии с законодательством Грузии.

	დავების გადაწყვეტა (არბიტრაჟი)
	Разрешение споров (арбитраж)

	ნებისმიერი დავა, რომელიც წარმოიშობა ამ ხელშეკრულებიდან გამომდინარე ან დაკავშირებულია მასთან, მის დარღვევასთან, შეწყვეტასთან ან ბათილად ცნობასთან, უნდა გადაეცეს ა(ა)იპ საქართველოს საერთაშორისო საარბიტრაჟო ცენტრს, არბიტრაჟის გზით საბოლოო გადაწყვეტილების გამოტანის მიზნით, საქართველოს საერთაშორისო საარბიტრაჟო ცენტრის საარბიტრაჟო წესების მიხედვით, ამ წესების შესაბამისად დანიშნული 1 (ერთი) არბიტრის მიერ. საარბიტრაჟო განხილვის ადგილად განისაზღვროს თბილისი, საქართველო, საარბიტრაჟო განხილვა წარიმართოს ინგლისურ ენაზე.
	Все споры, возникающие из настоящего договора или в связи с ним, либо связанные с его нарушением, расторжением или недействительностью, подлежат передаче в НКО «Грузинский международный арбитражный центр» для окончательного разрешения путём арбитража в соответствии с Арбитражным регламентом Грузинского международного арбитражного центра (Регламент GIAC) одним (1) арбитром, назначенным согласно данному Регламенту. Местом арбитража является Тбилиси, Грузия. Языком арбитражного разбирательства является английский.

	დასკვნითი დებულებები
	Заключительные положения

	ხელშეკრულება შედგენილია ქართულ და ინგლისურ ენაზე ორ ეგზემპლარად. თითოეულ მხარეს გდაეცემა თითო ეგზემპლარი. ქართულ და ინგლისურ ტექსტს შორის წინააღმდეგობის შემთხვევაში გამოიყენება ინგლისურენოვანი ტექსტი. ნებისმიერი ცვლილება ამ ხელშეკრულებაში მოქმედებს მხოლოდ ორივე მხარის ხელმოწერის შემდეგ. ამ ხელშეკრულების ნებისმიერი დებულების ბათილობა არ იწვევს მთლიანი ხელშეკრულების ბათილობას.
	Настоящий договор составлен на грузинском и русском языках в двух экземплярах, по одному для каждой из сторон. В случае любого расхождения между грузинским и русским текстами преимущественную силу имеет грузинский текст. Любое изменение настоящего договора действительно только после подписания обеими сторонами. Недействительность любого положения не влечёт недействительности договора в целом.

	ხელმოწერები
	Подписи

	„გამყიდველი“                                    
შპს მარისა ინვესტი (ИН: 404697379)               
ინდირა გაბისონია
დირექტორი                
ხელმოწერა __________________             




	«Продавец»     
ООО «Мариса Инвест» (ИН: 404697379)                                       
Индира Габисония, директор                  
Подпись __________________              





	„მყიდველი“
[სახელი, გვარი]
ხელმოწერა __________________
	«Покупатель»
 [Имя, фамилия]
Подпись __________________
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